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La soirée de l’Assemblée générale an-
nuelle tenue le 24 octobre dernier au 
Nouveau Pavillon de Musique de l’Univer-
sité McGill, fut menée de main de maître 
par Monsieur Gabriel de Puyjalon, Direc-
teur général du PMI-Montréal.  En plus 
d’informer les membres quant aux réussi-
tes de l’année 2005 - 2006 ainsi que des 
nouveaux projets à venir en 2007 – 2008, 
le PMI-Montréal a présenté son bilan fi-
nancier de la dernière année. 

PMI-Montreal’s Annual General Assembly 
was held on October 24th at the New Mu-
sic Building of McGill University, and was 
masterfully hosted by Mr. Gabriel de 
Puyjalon, PMI-Montreal’s Director Gene-
ral. In addition to informing members of 
the successes of 2005 – 2006, attendees 
were presented with a slate of new pro-
jects to come in 2007 – 2008. PMI-
Montreal also presented its balance sheet 
for last year’s operations.  
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During this event, 5 administrators were 
elected for the 2007 – 2009 mandate. The 5 
elected administrators are:  
Mr. Kashimoto Mpinga, Mr. Jean-Louis 
Vaillancourt, Mr. Daniel Forgues, Mr. Ko-
mlan Messie and Mrs. Monique Aubry. 
PMI-Montreal congratulates all the elected 
officers and thanks them for their commit-
ment toward the organization’s future suc-
cess.  
In addition to the practical aspects of this 
Assembly, the members present also en-
joyed an excellent dinner in the company of 
their peers on this great networking occa-
sion.  
 
PMI-Montreal thanks all the members who 
attended this event and hopes even more 
members will be present for the 2007 As-
sembly. 

Durant cet événement, 5 administrateurs 
furent élus pour le mandat de 2007 – 2009 
soit :  
Messieurs Kashimoto Mpinga, Jean-Louis 
Vaillancourt, Daniel Forgues, Komlan 
Messie ainsi que Madame Monique Au-
bry. Le PMI-Montréal félicite tous les élus et 
les remercie pour leur implication dans l’ave-
nir du succès de l’organisation. 
 
En plus de l’aspect pratique de cette Assem-
blée, les membres présents ont pu bénéfi-
cier d’un excellent souper en compagnie de 
leurs pairs et d’une occasion de réseautage 
sans pareil. 
 
Le PMI-Montréal remercie tous les membres 
qui se sont déplacés pour participer à cet 
événement et espère que le nombre de 
membres présents sera encore plus impor-
tant pour l’Assemblée 2007. 

PRIX DU PROJET DE L’ANNÉE DU PMI-MONTRÉAL 2007 
PMI-MONTREAL’S PROJECT OF THE YEAR AWARD 2007 

PMI-Montreal is pleased to announce its 
second edition of the Élixir Gala, celebrating 
project management excellence in Quebec. 
This special evening will bear witness to the 
formula for success in project management, 
and the winner will be awarded the Élixir for 
the ‘2007 Project of the Year’.  The winning 
project will then be submitted as a candidate 
for PMI International’s ‘Project of the Year 
Award 2007’.  

Pour une deuxième année consécutive, le 
PMI-Montréal célébrera l’excellence en ges-
tion de projets lors du Gala Élixir 2007. Au 
cours de cette soirée, qui s’annonce mémo-
rable, un projet sera sacré « Projet de l’an-
née » au niveau québécois. Le gagnant re-
présentera par la suite le chapitre de Mon-
tréal au niveau international lors du « Project 
of the Year Award 2007 ».  
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As mentioned in the last month’s edition of 
the Express, the Golf Tournament’s team is 
preparing the 2007 edition with great enthu-
siasm in order to ensure the success of this 
event. Consider this an invitation to the en-
tire community to join us on May 24th, 2007 
at Le Versant Golf Club for a memorable 
day.  
 
Pass the message on to your entourage and 
reserve this date in your agenda. 

Tel que mentionné dans l'Express du mois 
passé, l'équipe du tournoi de golf prépare 
l'édition 2007 avec beaucoup d'enthou-
siasme afin d'assurer le succès de cette 
journée.  C'est donc une invitation à toute la 
communauté, le 24 mai 2007 au Club de 
golf Le Versant, pour une journée mémora-
ble.  
 
Passez le message à votre entourage et 
notez bien cette date à votre agenda. 

 
 
 
 

TOURNOI DE GOLF DU PMI-MONTRÉAL 
ÉDITION 2007  

2007 EDITION OF PMI-MONTREAL’S GOLF TOURNAMENT  

You will recall that the Quartier international 
de Montréal was the laureate of this prestig-
ious prize in 2005, and the 2006 Élixir winner 
(BPR-Bechtel) is one of three finalists for 
PMI International’s  ‘Project of the Year 
Award 2006’. 
 
With this great track record, we invite you to 
pencil January 25th 2007 into your agenda, 
and join us in celebrating excellence in pro-
ject management at the Parquet of the 
Centre Caisse de Dépôt Capital, in the 
heart of the Quartier international de Mon-
tréal. 
 
Reservation of tables should be available 
shortly – stay tuned for more details on this 
special event in the next few weeks. 

Rappelons que le projet du Quartier interna-
tional de Montréal a remporté la plus haute 
distinction au monde en gestion de projet en 
2005 et que BPR Bechtel est actuellement 
finaliste pour le « Project of the Year Award 
2006 ». 
 
Nous vous invitons donc à mettre la date du 
25 janvier 2007 à votre agenda, afin de vi-
vre avec nous l’excellence en gestion de 
projet, lors de ce second gala qui se tiendra 
cette année sur le Parquet du Centre CDP 
Capital, au cœur du Quartier international 
de Montréal.  
 
La réservation des tables devrait commen-
cer sous peu, restez attentifs pour plus de 
détails aux cours des prochaines semaines. 
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Being certified as a PMP or CAPM is ex-
tremely beneficial as it can: 

 

� Increase your value in your organization 
� Increase employment opportunities and 

the likelihood of promotion 
� Speed up your personal development 
� Bring both personal and professional 

recognition 
� Give the opportunity to demonstrate your 

knowledge and skills in project manage-
ment  

 

HERE IS THE SEMINAR SCHEDULE FOR 
WINTER 2007: 

 
Intensive seminar in French (1 Week) #1  
January 17*, 22, 23, 24, 25 & 26, 2007 
 
Intensive seminar in English (1 Week) #2  
January 24* 29, 30, 31, 1 & 2 February, 
2007 
 
Intensive seminar in French (5 Saturdays) 
#3  
January 16*, 27, February 3, 10, 17 & 24, 
2007 
 
Regular seminar in French (8 Tuesdays + 1 
Saturday) #4  
January 9*, 16, 23, 30, February 6, 20, 27, 
March 6, 13 & 17, 2007 
 
Regular seminar in English (8 Wednesdays 
+ 1 Saturday) #5  
January 10*, 17, 24, 31, February 7, 21, 28, 
March 7, 14 & 24, 2007 
 
* Introductory course offered from 6PM to 
9PM.  
 

To register click here! 

Obtenir la certification PMP et CAPM est 
excessivement bénéfique puisque : 

 

� Elle augmente votre valeur pour l’entre-
prise 

� Elle augmente les opportunités d’emploi 
� Elle permet un développement profes-

sionnel plus rapide 
� Elle apporte une reconnaissance per-

sonnelle et professionnelle 
� Elle vous donne l’opportunité de démon-

trer vos connaissances et habiletés 
 

VOICI L'HORAIRE DES SESSIONS  
HIVER 2007 : 

 
Session intensive en français (1 sem.) #1  
17*, 22, 23, 24, 25 & 26 janvier 2007 
 
Session intensive en anglais (1 sem.) #2  
24*, 29, 30, 31 janvier, 1 & 2 février 2007 
 
Session intensive en français (5 samedis) #3  
16*, 27 janvier, 3, 10, 17 & 24 février 2007 
 
Session régulière en français (8 mardis + 1 
samedi) #4  
9*, 16, 23, 30 janvier, 6, 20, 27 février, 6, 13 
& 17 mars 2007 
 
Session régulière en anglais (8 mercredis + 
1 samedi) #5  
10*, 17, 24, 31 janvier,7, 21, 28 février, 7, 14 
& 24 mars 2007 
 
 
 
 
* Cours d'introduction offert de 18h à 21h  

 
 

Pour vous inscrire, cliquez ici ! 

COURS DE PRÉPARATION À LA CERTIFICATION PMP—HIVER 2007  
PMP CERTIFICATION PREPARATION SEMINARS—WINTER 2007 

http://www.pmimontreal.org/pmi/site/pmppreparation.jsp
http://www.pmimontreal.org/pmi/site/pmppreparation.jsp
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La gestion du changement :  
créer des stratégies d’alliances  

et engager l’organisation 
 

C’est avec plaisir que j’ai assisté à la 
conférence de Madame Merling Sapene qui 
portait sur la gestion du changement, une 
pratique qu’elle maîtrise et dirige depuis plus 
de 20 ans et qu’elle a appliqué tout récem-
ment chez Bombardier Aérospatiale.  Ses 
théories sur le sujet se basant sur l’action de 
porter un regard sur soi-même avant d’ana-
lyser l’organisation, illustrent une excellente 
méthode de remise en question sur le fait 
d’être prêt à absorber et à instaurer le chan-
gement au sein d’une organisation.  Vous 
arrive-t-il parfois d’être persuadé que vous 
êtes ouverts au changement et que lorsque 
l’occasion survient, vous y renoncez sans 
même y penser une deuxième fois? Des 
études ont démontré que plus de 90% des 
gens ne sont pas prêt à approuver le chan-
gement dans une entreprise.  En regardant 
ces faits et en réfléchissant aux propos de 
cette inspirante conférencière, j’ai réalisé 
que le changement est souvent accueilli 
comme un bouleversement de nos activités 
routinières et qu’il est difficile de le percevoir 
à la base comme un élément clé d’une évo-
lution positive de l’organisation.   
 
Par ailleurs, Madame Sapene a également 
présenté diverses techniques stratégiques 
sur la possibilité d’exercer son influence au 
sein d’une équipe tout en tenant compte des 
différentes contraintes qui se retrouvent déjà 
présentes dans les milieux de travail.  Selon 
elle, réussir à exercer de l’influence dans 
une entreprise dépend fortement d’une per-
ception positive de soi-même au départ et 
d’une vision stratégique de l’ensemble des 
composantes impliquées.  De plus, elle nous 
a démontré à quel point le fait d’être vrai-
ment ouvert et à l’écoute de nos pensées et 
de nos opinions engendre des retombées 
sur l’ensemble de l’équipe au moment où 
nous transmettons clairement notre vision 

Change management: 
Creating strategic alliances 

and engaging the organization 
 

It is with pleasure that I attended the Merling 
Sapene’s conference related to the strategic 
management of change, a practice which 
she has practised and mastered for more 
than 20 years and which she has very recen-
tly applied at Bombardier Aerospace. Her 
theories, based on the action of understan-
ding oneself before analyzing the organiza-
tion, illustrate an excellent method of analy-
sing whether there is a willingness to absorb 
and encourage change within an organiza-
tion. Do you believe that you are completely 
open to change, and when that change oc-
curs; you reject it without even giving it a 
second thought? Studies showed that more 
than 90% of people are not ready to approve 
change in a company. By looking at these 
facts and considering the interpretations of 
this inspiring lecturer, I realized that change 
is often regarded as a disturbance to our 
usual routine and that it is fundamentally 
difficult to perceive it as a key element of a 
positive evolution in the organization. 
 
 
In addition, Mrs. Sapene presented various 
strategic techniques on exerting our in-
fluence within a team while accounting for 
the various constraints which are already 
present in the work environment. According 
to her, the ability to use one’s influence in a 
company starts with a positive self-image, 
and a global vision of the the working parts 
of the organization. Moreover, she demons-
trated the fact that being conscious of our 
inner thoughts and opinions generates re-
percussions on the whole team by starting to 
clearly define and transmit our vision and 
also our expectations to the other members 

SOIRÉE CORPORATIVE DU 25 OCTOBRE 2006  
OCTOBER 25, 2006 PMI-MONTREAL’S EVENING CONFERENCE  
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of the team. To manage change is no trivial 
task; it is an art of choosing our playing 
cards wisely - and strategically!  
 

Finally, what I appreciated the most from the 
presentation was the approach Mrs Sapene 
used to demonstrate her methods.  She em-
phasised her personal experience and invi-
ted the audience to participate in the presen-
tation instead of concentrating on literal defi-
nitions of the theories and methods presen-
ted. She was also very dynamic and knew 
how to attract the audience’s attention! 
Thank you to the numerous attendees!  We 
hope to see you at the next conference! 

 
Your volunteer reporter - Sonia Katiya 

ainsi que nos attentes aux autres membres 
de l’équipe.  Gérer le changement est plus 
qu’une simple tâche, c’est l’art de bien choi-
sir ses cartes de jeu, un jeu surtout stratégi-
que ! 
 
 En fin de compte, ce qui m’a plu 
vraiment, c’est l’approche que Madame Sa-
pene a utilisé pour démontrer ses tactiques.  
Elle a misé davantage sur son vécu et sur 
une relation intime avec son auditoire en le 
faisant participer à la présentation plutôt que 
sur la définition propre et littéraire des théo-
ries présentées.  Elle possédait également 
une belle dynamique de présentation et sa-
vait comment attirer son public !  Merci d’a-
voir participé en si grand nombre!  Au plaisir 
de vous voir à la prochaine conférence ! 
 

Votre reporter – bénévole, Sonia Katiya  

MATINÉES PMI ET SOIRÉES CORPORATIVES  
PMI MORNING AND EVENING SERIES 

PMI MORNING SERIES 
 

November 8 
 
Title: Automating Creativity, the Human 
Challenge of Introducing Information 
Technologies into the Cirque du Soleil 
Costumes Workshop 
 
Speaker: Jean Legal 
(Conference in French) 
 
Description: Change management activities 
are an integral part of project management 
at the Cirque du Soleil.  Recent experiences 
with a major program to modify certain as-
pects of the Cirque's costume workshop op-
erations will be used to illustrate the many 
facets of change management. 
 
 
 
 

 MATINÉES PMI 
 

8 novembre 
 
Titre : Automatiser la créativité ou les dé-
fis humains de l’informatisation de l’ate-
lier de costumes du Cirque du soleil 
 
 
 
Conférencier : Jean Legal 
(Conférence en français) 
 
Description : Les activités de gestion du 
changement font parties intégrantes de la 
gestion de projet au Cirque du Soleil. À partir 
d’une expérience récente avec un pro-
gramme majeur visant à modifier certains 
aspects fondamentaux du mode de fonction-
nement de l’atelier de costumes du Cirque 
du Soleil, cette présentation s’adressera 
d’une façon pratique à divers aspects de la 
gestion du changement. 
 
 

http://www.pmimontreal.org/pmi/site/calendar.jsp?pIntention=3&eventID=274
http://www.pmimontreal.org/pmi/site/calendar.jsp?pIntention=3&eventID=274
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December 13 
 
Title: PMI “Standard for Portfolio Manage-
ment” 
 
Speaker: Claude Émond, Qualiscope Inc. & 
Robert LaRoche, CGI.  
(Conference in French & English) 
 
Description: PMI released its new 
“Standard for Portfolio Management” at the 
annual European conference in Madrid, 
Spain in June 2006. The target audience for 
this standard includes senior executives, 
strategic managers, functional managers, 
portfolio managers, etc. Two of our PMI-
Montreal colleagues have played an active 
role on the international core team responsi-
ble for developing the new standard. They 
are presenting their experience and the new 
standard. 
 
 
 
 

EVENING CONFERENCES 
 

November 29 
 
Title: Project Governance 
 
Speaker: Ludwig Melik 
(Conference in English) 
 
Description: Executive and project mana-
gers are required to establish effective inter-
nal controls mandated by Sarbanes-Oxley in 
the United States or Law 198 in Canada. 
The presentation provides guidance to help 
organizations enforce, achieve and maintain 
these regulatory compliance and gover-
nance requirements. No specific vendor so-
lutions are mentioned or presented. 
 

 
Registration is NOW AVAILABLE on our 

web site! 
 

Please consult our Calendar of Events for 
more information.  

13 décembre  
 
Titre : “Le nouveau « Standard for Portfo-
lio Management » du PMI 
 
Conférencier : Claude Émond, Qualiscope 
Inc. et Robert LaRoche, CGI. 
(Conférence en français et anglais) 
 
Description : Le PMI publiait en juin 2006 
son nouveau « Standard for Portfolio Mana-
gement » à son Congrès européen annuel 
qui avait lieu cette année à Madrid, Espa-
gne. Ce nouveau standard du PMI s’adresse 
à de nouvelles clientèles pour le PMI soit la 
haute direction des entreprises, les gestion-
naires responsables de la stratégie, les ges-
tionnaires fonctionnels, les gestionnaires de 
portefeuilles de projets, etc. Deux de nos 
collègues du PMI-Montréal ont joué un rôle 
déterminant au sein de l’équipe internatio-
nale en tant que responsables de la rédac-
tion et du développement de ce nouveau 
standard. Ils nous présentent leur expé-
rience et le nouveau standard. 
 

SOIRÉES CORPORATIVES 
 

29 novembre 
 
Titre : La gouvernance de projets 
 
Conférencier : Ludwig Melik 
(Conférence en anglais) 
 
Description : Les directeurs et les gestion-
naires de projets sont maintenant tenus de 
mettre en place les contrôles internes effica-
ces stipulés par la loi Sarbanes-Oxley aux 
État-Unis ou la Loi 198 au Canada. Cet ex-
posé se propose d’aider les organisations à 
appliquer et maintenir la conformité avec la 
réglementation et les règles de bonne gou-
vernance. Il n’y sera fait aucune mention 
d’un fournisseur particulier. 
 

Inscriptions MAINTENANT disponibles 
sur note site web ! 

 
Veuillez consulter notre calendrier  

d'événements pour plus d'informations. 

http://www.pmimontreal.org/pmi/site/calendar.jsp?pIntention=3&eventID=275&dateYear=2006&dateMonth=11&dateDay=&roll=0
http://www.pmimontreal.org/pmi/site/calendar.jsp?pIntention=3&eventID=275&dateYear=2006&dateMonth=11&dateDay=&roll=0
http://www.pmimontreal.org/pmi/site/calendar.jsp?pIntention=3&eventID=278&dateYear=2006&dateMonth=10&dateDay=&roll=0
http://www.pmimontreal.org/pmi/site/calendar.jsp?pIntention=3&eventID=278&dateYear=2006&dateMonth=10&dateDay=&roll=0
http://www.pmimontreal.org/pmi/site/calendar.jsp?pIntention=3&eventID=278&dateYear=2006&dateMonth=10&dateDay=&roll=0
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NOUVELLES DE LA CDP-BGP  
NEWS FROM THE COPMO 

Program / Project Management Office 
Community of Practice 

 
1. Statutory Committee 
It is with great pleasure that we welcome 
Suzanne Lacroix and Daniel Blouin as mem-
bers of our statutory committee of the com-
munity of practice. 
 
A big thank you to Jean-Sebastien Neveu 
and David Altmann for their invaluable col-
laboration since the beginnings of the com-
munity. 
2. Next activity 
November 22nd, 2006 / 5:30 p.m. 
(Networking begins at 5:00 p.m.) 
 
Title: Will coaching be the answer ? 
 
 
Speaker : Danielle Desbiens, Project Mana-
ger professor at the École des sciences de 
la gestion de l'UQAM (ESG UQÀM) 
 
 
Description: Coaching is gaining popularity. 
Its popularity indicates that there is a need. 
The project management domain is also 
evolving. Responsibilities are changing 
along with the skillsets of those practicing 
project management.  In this context of de-
velopment, PCOs and project managers 
wonder whether to focus on coaching as a 
solution.    
To further our understanding and respond, 
we invite you to consider the following ques-
tions :  
 
1. Coaching and other forms of accompani-

ment 
2. Does coaching have its a place in the 

activities of the PCO (workshop) ? 
3. What skills must be developed if it is de-

cided that coaching be amongst our acti-
vities? 

Location: ÉTS, Salle du Conseil 
(1100 Notre-Dame West, Montreal) 

Communauté de pratique sur les Bureaux 
de gestion de Programmes / Projets 

 
1. Comité permanent 
C'est avec grand plaisir que nous accueil-
lons Suzanne Lacroix et Daniel Blouin 
comme membres de notre Comité Perma-
nent de la communauté de pratique. 
 
Un gros merci à Jean-Sébastien Neveu et 
David Altmann pour leur précieuse collabo-
ration depuis les débuts de la communauté. 
 
2. Prochaine activité 
22 novembre 2006 / 17h30  
(Réseautage à compter de 17h00) 
 
Titre : Le Coaching serait-il notre  solu-
tion? 
  
Conférencier : Danielle Desbiens, profes-
seure en gestion de projet à l'École des 
sciences de la gestion de l'UQAM (ESG 
UQÀM) 
 
Description : Le coaching est devenu popu-
laire.  Sa popularité indique qu'il y a un be-
soin. Le milieu de la gestion de projet évolue 
aussi. Les responsabilités évoluent et le pro-
fil de compétences de ceux qui y intervien-
nent aussi. Dans ce contexte en évolution, 
les PCO et les chefs de projet se demandent 
si le coaching est une solution à envisager. 
 
En vue de mieux comprendre et de savoir 
répondre, nous vous invitons à réfléchir aux 
questions suivantes : 
 
1. Le coaching et autres formes d’accom-

pagnement 
2. Le coaching a-t-il sa place dans la tâche 

du PCO (atelier) ? 
3. Quelles sont les compétences à déve-

lopper si on décidait d’insérer le coa-
ching dans nos tâches ? 

Lieu : ÉTS, Salle du Conseil  
(1100 Notre-Dame Ouest, Montréal) 

Communauté / Community 
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Reservation: Visit the Events Calendar on 
PMI-Montreal’s website 
 
 
3. Fall 2006 Agenda 
 
We suggest that you reserve the following 
conference dates in your agenda: 
 
 
December 13 2006: Christmas cocktail 
 
Feb 14, Mar 07, Apr 11, May 16 2007: spea-
kers and subjects to be confirmed 
 
Don't hesitate to suggest subjects and/or 
speakers for our next presentations. 
 
 
 
4. Launch of the new CoPMO community 
web site 
 
At our first meeting on September 20th 
2006, we officially launched our new Web 
portal that will allow the creation of a kno-
wledgebase on project management offices, 
facilitate communication and add value for/to 
community members. 
 
 
NOTE: All the former members of the com-
munity must re-register via the portal. 
 
 
To register, follow these 3 easy steps : 
 
 
1. Visit the new CoPMO community web 

site at :  
       http://www.copmo.pmimontreal.org  
2. At the banner page, in the top right, click 

on "s’'inscrire "  
3. Complete the form and click on "register" 
 
 
You will receive confirmation of your access 
to the Web portal within 24 hours after PMI-
Montreal confirms that you are a member in 
good standing. 

 
Réservation : Inscrivez-vous en ligne au 
calendrier des évènements du PMI-Montréal 
 
 
3. Calendrier Hiver 2007 
 
Nous vous suggérons de réserver dès main-
tenant les dates des prochaines conféren-
ces : 
 
13 décembre 2006 : Cocktail de Noël 
 
14 février, 07 mars, 11 avril & 16 mai 2007 : 
conférenciers et sujets à confirmer 
 
N'hésitez surtout pas à suggérer des sujets 
et/ou conférenciers pour nos prochaines 
conférences. 
 
 
4. Lancement du nouveau site Web de la 
communauté 
 
C’est lors de notre activité du 20 septembre 
2006, que nous avons procédé au lance-
ment officiel de notre nouveau site Web por-
tail permettant de créer la base de connais-
sances sur les bureaux de projet, de faciliter 
la communication et de mettre en valeur les 
membres de la communauté.  
 
ATTENTION : Tous les anciens membres de 
la communauté doivent se réinscrire à la 
communauté via le portail. 
 
Pour vous inscrire, suivez ces 3 étapes faci-
les : 
 
1. Visiter le nouveau site de la communau-

té :  
      http://www.copmo.pmimontreal.org 
2. À la page d'accueil, en haut à droite, 

cliquer sur "s'inscrire" 
3. Compléter le formulaire et cliquez sur 

"register" 
 
Vous recevrez une confirmation de votre 
accès au portail Web dans un délai de 24 
heures suite à la vérification auprès de PMI-
Montréal que votre membership est en règle.  
 

http://www.copmo.pmimontreal.org
http://www.copmo.pmimontreal.org
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You are cordially invited to two Construction 
Community of Practice conferences. 

 
 
1. Next activity 
November 22nd, 2006 / 11:00  
 
Title: Integrated Design in sustainable 
construction 
 
Speakers:  
Jöel Courchesne - Arch- Jöel Courchesne 
architecte  
 
Daniel Forgues - Arch. Professeur- École de 
technologie supérieur (génie de la construc-
tion) -Arch  
 
Description: Integrated Design (ID) is a 
popular term in sustainable development. It 
is considered by many as the only means to 
construct a building that is both sustainable 
and high performance. It is also a good ap-
proach for obtaining a LEED certification. 
However, there is no consensus on its defini-
tion nor its impact on the entire project lifecy-
cle. 
 
This workshop aims first to demystify what is 
ID and what it implies not only for the profes-
sionals, but also for the client and the 
contractor. It also explores the barriers to the 
application of ID and what incentives should 
be used to to encourage its adoption. 
 
 
Location: Contech Building Event, Palais 
des congrès de Montréal) 
 
Reservation: Visit the Events Calendar on 
PMI-Montreal’s website 
 
 
 
 
 
 
 
 

Vous êtes cordialement invité(e) s à deux 
conférences de la Communauté de pratique 

Aménagement et Construction. 
 
1. Prochaine activité 
22 novembre 2006 / 11h00  
 
Titre : La conception intégrée dans la 
construction durable  
 
Conférenciers :  
Jöel Courchesne - Arch- Jöel Courchesne 
architecte  
 
Daniel Forgues - Arch. professeur- École de 
technologie supérieur (génie de la construc-
tion) -Arch.  
 
Description : La conception intégrée (CI) 
est un terme à la mode dans le développe-
ment durable. Elle est considérée par plu-
sieurs comme la seule manière de réaliser 
une construction à la fois durable et perfor-
mante. C’est aussi l’approche suggérée pour 
obtenir la certification LEED. Pourtant, on ne 
s’entend guère sur sa définition, encore 
moins sur les répercussions de son applica-
tion dans l’ensemble du cycle de vie du pro-
jet. 
 
Cet atelier vise d’abord à démystifier ce 
qu’est la CI, ce qu’elle implique non seule-
ment pour les professionnels, mais pour le 
client et l’entrepreneur. Il explore ensuite 
quels sont les freins à l’application de la CI 
et quels devraient être les incitatifs pour en 
encourager l’utilisation.  
 
Lieu : Salon Contech Palais des congrès de 
Montréal  
 
Réservations : Inscrivez-vous en ligne au 
calendrier des évènements du PMI-Montréal 
 
 
 
 
 
 
 
 

PROCHAINES ACTIVITÉS DE LA COMMUNAUTÉ DE PRATIQUE  
SUR LA CONSTRUCTION  

NEXT CONSTRUCTION COMMUNITY OF PRACTICE ACTIVITIES 
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2. SPECIAL EVENT - COLLOQUE 
November 22nd, 2006 / 12h00- 17:00 
 
Title: The client, driver of innovation in 
construction 
 
Keynote Speakers :  
John Ioannou, Director, Achieving Excel-
lence, Office of Government Commerce 
(OGC), United Kingdom   
 
Peter Wooliscroft, Director Construction De-
partment of Health, United Kingdom who just 
joined OGC 
  
Host: Daniel Forgues PMI-Montréal   
 
Keynote speakers presentations in English 
 
Description: United Kingdom started 10 
years ago to rethink its construction industry 
and to change its procurement processes to 
become the "Best Client". The British gov-
ernment has abandoned contracts based on 
the lowest bidder to favour integrated ap-
proaches aiming at getting the "Best value 
for Money". These two keynote speakers 
have directed the two British most ambitious 
initiatives OGC’s “Achieving Excellence” and 
the Department of Health, et Procure-21 a 
much acclaimed integrated approach for the 
construction of 100 new hospitals which ob-
tained amazing results such as impressive 
cost and schedule reduction while receiving 
much praise from patient and staff.    
 
A panel de discussion with other speakers 
will be held between the two keynote pre-
sentations 
 
 
An event not to be missed! 
 
Location: Contech Building Event, Palais 
des congrès de Montréal) 
 
Reservation: Visit http://www.ceracq.ca  
starting November 6  to register  
 
50$ for the dinner only or 150$ for the 
dinner and the Forum 
 
 
 

2. EVENEMENT SPECIAL - COLLOQUE 
22 novembre 2006 / 12h00- 17:00 
 
Titre : Le client, moteur de l’innovation 
dans la construction  
 
Conférenciers d'envergure:  
John Ioannou, Directeur, Achieving Excel-
lence, Office of Government Commerce 
(OGC), Royaume Uni  
  
Peter Wooliscroft, directeur de la construc-
tion Ministère da la Santé, Royaume Uni, 
maintenant à l'OGC 
 
Animateur: Daniel Forgues PMI-Montréal 
  
En anglais avec traduction simultanée  
 
Description : Le Royaume Uni entamait il y 
a dix ans, une restructuration complète de 
son industrie de la construction et une trans-
formation de ses modes d’approvisionne-
ment pour devenir le meilleur client. Le gou-
vernement britannique a abandonné les 
contrats basés sur le plus bas soumission-
naire et favorisé les approches intégrées 
pour obtenir la meilleure valeur. Ces deux 
invités de marque ont dirigé les deux pro-
grammes les plus ambitieux du gouverne-
ment britannique, Achieving Excellence de 
l’OGC, et Procure-21 une approche innova-
trice élaborée pour la construction de 100 
nouveaux hôpitaux et qui donne des résul-
tats  phénoménaux avec une réduction de 
coûts et des délais impressionnants tout en 
offrant des résultats faisant l’éloge des pa-
tients et des employés.  
  
Un panel de discussion (en français) avec 
d’autres invités séparera les deux présenta-
tions 
 
Un événement à ne pas manquer! 
 
Lieu : Salon Contech Palais des congrès de 
Montréal  
 
Réservation : Inscrivez-vous en ligne à par-
tir du 6 novembre au  http://www.ceracq.ca   
 
50$ pour le dîner ou 150$ pour le dîner et 
le colloque 
 
 
 

http://www.ceracq.ca
http://www.ceracq.ca
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3. Title: Managing risks associated to pro-
ject financing 
 
Date: November 23, 2006, 5:30 p.m. to 7:00 
p.m. 
 
Location: École de Technologie Supérieure 
1100 Notre-Dame West, Montréal 
Salle du conseil 
 

Follow directions from the Peel and Notre-
Dame entrance. 
 
Reservations: To register CLICK HERE! 
For more information concerning the Com-
munity of Practice, consult PMI-Montreal's 
web site or contact M. Robert White at:  
robert.white@snclavalin.com 
 
Cost: Free 
 
Description: For the last ten years and follo-
wing several highly publicized financial scan-
dals (Enron, Parmalat, Brex-ex, NT, …) pro-
ject financing has Increasingly become a 
long, difficult and painful process. No one 
dares to sign a contract without being sure 
all the risks are properly managed and resol-
ved.  Lender requirements now lead the pre-
project development much to the manager's 
displeasure. 
  
 
Speaker: André Giroux is President of 
Consultants Legico, an international Indus-
trial Project Management company mainly 
acting as a contractor. He has a diploma in 
Administration, Finance and Law, Mr. Giroux 
has assistance of Engineers and suppliers. 
For the past 25 years, he has acted as a 
Risk Manager throughout the world in nume-
rous major projects. 
 
4. 2007 Kickoff Conference (not to be mis-
sed) 
 
Title: Progressive Payment Management - 
Germ for disaster or success 
 
Date: January 23, 2007, 7:30 a.m. to 9:00 
a.m. 

3.  Titre : Gestion de risques associés au 
financement de projet 
 
Date : 23 novembre 2006, 17h30 à 19h00 
 
 
Lieu : École de Technologie Supérieure  
1100 Notre-Dame Ouest, Montréal  
Salle du conseil 
 
Suivez les directions à partir de l'entrée du 
coin Peel et Notre-Dame. 
 
Réservations : Pour vous inscrire CLIQUEZ 
ICI !  Pour plus d’informations sur la commu-
nauté, visitez le site du PMI-Montréal à la 
rubrique Communautés de pratique, ou 
contactez M. Robert White à ro-
bert.white@snclavalin.com  
 
Coût : Gratuit  
 
Description : Depuis moins d’une dizaine 
d’années et suite aux larges scandales fi-
nanciers (Enron, Parmalat, Brex-ex, NT, …) 
le financement de projet est devenu une 
épreuve de longues distances, difficile et 
pénible.  Nul n’ose signer en bas de la page 
sans s’assurer (et le mot est faible) que tous 
les risques sont gérés, cadrés et résolus.  
Ainsi, ce sont les exigences des prêteurs qui 
mènent désormais le déroulement des 
avant-projets au grand dam des gestionnai-
res. 
 
Conférencier : André Giroux est Président 
de Consultants Legico, firme de gestion de 
projets industriels à travers le monde et es-
sentiellement pour les donneurs d’ouvrage.  
Diplômé en administration, en finance et en 
droit, M. Giroux est assisté d’ingénieurs et 
d’approvisionneurs.  Il a agit comme gestion-
naire de risque ici et à travers le monde de-
puis près de 25 ans sur de multiples projets 
majeurs. 
 
4. Conférence début d’année 2007 (à ne 
pas manquer) 
 
Titre : La gestion du paiement progressif - le 
germe d’un désastre ou d’un succès 
 
Date : 23 janvier 2007, 7h30 à 9h00 
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Location: 800 Place Victoria, 37th Floor, 
Montreal (Tour de la Bourse) 
 
Reservation:To register CLICK HERE!  
 
For more information of the Community of 
Practice, consult PMI-Montreal's web site or 
contact M. Robert White at:  
robert.white@snclavalin.com.    
 
Cost: Free 

 
Lieu : 800 Place Victoria, 37e étage, Mon-
tréal (Tour de la bourse) 
 
Réservations : Pour vous inscrire CLIQUEZ 
ICI !  
Pour plus d’informations sur la communauté, 
visitez le site du PMI-Montréal à la rubrique 
Communautés de pratique, ou contactez M. 
Robert White à robert.white@snclavalin.com  
 
Coût : Gratuit  

ENQUÊTE SUR LA GESTION DE PROJET EN ÉQUIPES DISPERSÉES  

SURVEY ON PROJECT MANAGEMENT AND DISTRIBUTED TEAMS  

 

Hello ! 
 
� Are you interested in how distributed 

teams work?  
 
� Would you say that your tools and 

practices are well adapted to this kind 
of dispersed environment?  

 
 

As a project manager or a project team 
member, you are invited to participate in a 
scientific study on distributed teams. 

 

 

Bonjour ! 
 
� Le fonctionnement des équipes dis-

persées vous intéresse ? 
 
� Vos outils et vos pratiques de gestion 

de projet sont-ils adaptés à ce 
contexte ?  

 
 

Nous vous invitons aujourd'hui à participer à 
une enquête sur les équipes dispersées en 
tant que gestionnaire ou membre d'une 
équipe de projet. 
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This study has been initiated by a research 
team led by researchers from École Poly-
technique and the School of Management 
Sciences of Université du Québec à Mon-
tréal (ESG-UQAM) and supported by the 
Montreal Chapter of the Project Manage-
ment Institute. 
 
 
 
Follow this link to access the questionnaire: 
www.distributed-teams.com 
 
 
We are very grateful for your participation! 
 
Mario Bourgault, Ph.D., PMP, professor 
Canada Research Chair in Technology Pro-
ject Management 
mario.bourgault@polymtl.ca 
 
Nathalie Drouin, Ph.D., professor 
ESG-UQAM, Graduate Programs in Project 
Management  
drouin.nathalie@uqam.ca 
 
Michael Kamel, eng., M.Sc., PMP 
Vice President PMI-Montreal, Member servi-
ces 

Cette enquête est réalisée par une équipe 
de chercheurs de l'École Polytechnique et 
de l'École des sciences de la gestion, de 
l'Université du Québec à Montréal (ESG-
UQAM) en collaboration avec le chapitre 
montréalais du Project Management Insti-
tute. 

 
Cliquez sur cette adresse pour accéder au 
questionnaire :  
www.equipes-dispersees.com 
 
Merci mille fois de votre participation ! 
 
Mario Bourgault, Ph.D., PMP, professeur 
Chaire de recherche du Canada en gestion 
de projets technologiques 
mario.bourgault@polymtl.ca 
 
Nathalie Drouin, Ph.D., professeure 
École des sciences de la gestion, program-
mes en gestion de projets 
drouin.nathalie@uqam.ca 
 
Michael Kamel, ing., M.Sc., PMP 
Vice-président PMI-Montréal, Service aux 
membres 

RAPPEL : DÉJEUNERS TABLE RONDE TI 
REMINDER : IT ROUND TABLE BREAKFAST 

We’d like to remind you that in October we 
initiated a new activity. Six of us gathered 
around breakfast and discussed on topics 
that matter to us at this time. 
 
 
 
 

The idea is simple: gather about 15 IT pro-
ject managers around breakfast to discuss 
what matters to them at that moment: dis-
cussion of the current PM environment, 
sharing of information, and brainstorming of 
current challenges. The microphone is 
yours. The day’s agenda is built with the top-
ics brought by the attendees in the first min-
utes of the meeting. Then on with the discus-
sions, with 15 or so of your peers, willing to 

Chers membres, nous vous rappelons qu’en 
octobre débutait une nouvelle activité. À 
cette occasion six d’entre nous nous som-
mes réunis autour d’un sympatique déjeuner 
pour discuter de gestion de projet et de pro-
blématiques vécues par certains d’entre 
nous. 
 
La formule en question consiste à réunir, 
autour d’un déjeuner, une quinzaine d’entre 
nous pour échanger, pendant une heure 
trente, sur les défis actuels auxquels nous 
faisons face dans nos environnements et 
projets respectifs. La parole est à vous. Ce 
sont vos sujets, vos commentaires, vos 
questions qui sont à l’ordre du jour. Vous 
avez devant vous une quinzaine de vos 
pairs en TI avec qui partager ou auprès de 
qui demander conseil. Sans compter la fabu-
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share advice and thoughts with you.  That’s 
without mentioning the fabulous networking 
opportunity an intimate setting like that pro-
vides. 
 
This will take place in a restaurant so we can 
have breakfast while we chat. The only cost 
is the food you order. Tables will be laid out 
so as to allow very good discussion without 
straining your neck.  
 
Again, very simple. No invited speaker. No 
pre-announced topic. Just meet every 
month, same day, same time, same place, 
for a breakfast with peers. The meeting will 
be facilitated by the chairperson. 
 
 
 Just visit the calendar if you want to join us:  
 
 
Date: Next breakfast: November 21st. 
Every 3rd Tuesday of the month at 7:30 AM 
(networking starts at 7:15 AM).  
Meeting ends at 9:00 AM. (November 21st, 
December 19th)  
 
Location: Restaurant Chez Cora, 1425 rue 
Stanley (just north of Ste-Catherine), Mon-
tréal, 514-286-6171. Metro Peel, Stanley 
exit.  
 
Cost: Free. You pay for the food you order. 
 
 
Reservation: Visit the Events calendar at 
PMI-Montreal’s website 
 
Language: Bilingual, each can speak the 
language they’re comfortable with. 
 
PDUs : 1 PDU/session, category 2-SDL 
 

leuse opportunité de réseautage qu’un 
contexte aussi intimiste représente. L'agen-
da du jour est toujours déterminé en un ra-
pide tour de table dans les premières minu-
tes de la rencontre.  
 
L’activité se tient dans un restaurant. Vous 
commandez votre déjeuner à la carte et à 
vos frais. (C’est le seul coût de cette activi-
té). Les tables sont disposées de façon à 
permettre d’excellents échanges.  
 
C'est donc très simple: Aucun présentateur 
invité. Aucun sujet préétabli. Simplement 
rendez-vous tous les mois, même jour, 
même heure, même endroit pour un déjeu-
ner entre collègues. La discussion sera faci-
litée par la personne en charge. 
 
Vous n’avez qu’à visiter le calendrier sans 
tarder pour vous y inscrire.  
 
Date : Prochain déjeuner: 21 novembre. 
Tous les 3e mardi du mois dès 7:30 AM 
(Réseautage à compter de 7:15 AM). Jus-
qu’à 9:00 AM (21 novembre, 19 décembre) 
 
 
Lieu : Restaurant Chez Cora, 1425 rue 
Stanley (juste au nord de Ste-Catherine), 
Montréal, 514-286-6171. Métro Peel, sortie 
Stanley.  
 
Coût : Gratuit. Vous payez votre déjeuner à 
la carte. 
 
Réservation : Inscrivez-vous en ligne au 
calendrier des évènements du PMI-Montréal 
 
PDUs : 1 PDU/séance, catégorie 2-SDL  
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PALAIS DES CONGRÈS - MONTRÉAL (QUÉBEC), 27-30 NOVEMBRE 2006

Pour plus de renseignements ou pour inscrire un groupe de 5 personnes ou plus: 
For more information – or to register a group of 5 or more: 

www.projectworldcanada.com 
1-888-443-6786 ext 228 

ou/ or info@projectworldcanada.com

8 workshops - More than 32 track presentations - Keynote Speaker - Tabletop Vendor Showcase 
- Roundtable Discussions 

 
And join us for our Wine & Cheese / Beer and Pretzels reception… 

Spotlight on Project Management and Business Analysis in Montreal! 

Pour la deuxième année
Deux conférences sous un même toit, qui vous promettront d’acquérir d’excellentes connaissances, 
de développer de belles occasions de réseautage et d’obtenir de l’information à jour sur les produits 

et services … le tout dans une ambiance des plus agréables! 
 

8 ateliers interactifs de formation
Plus de 32 présentations thématiques 

4 forums de discussion 
Conférencier vedette 

Pleins feux sur Quartier International, Projet de l’année 2005 du PMI 
Présentations de fournisseurs 
Discussions et tables rondes 

Chaque atelier et 
présentation vous donne 
droit à 1 PDU par heure 

de participation 
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